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Fear - Punishment - Resistance

Shame arises from the fear of men, conscience from the fear of God.
Samuel Johnson

As a natural instinct, fear helps save people and other living creatures
from extinction. However, fear is also a state that can be characteristic
of society as a result of common experiences during natural or social
disasters. The more fear hurts mass feelings, the more destructive it is,
darkening the mind and instigating madness in the crowd. The feeling of
fear is used as a most profound control mechanism, since it is based on
unconscious emotions, the origins of which, as well as their scale and depth,
cannot be fully comprehended until some time has passed. Understanding
fear not only in its emotional manifestations, but also as an abstract
phenomenon that plays an important role in human life was one of the basic
concepts of nineteenth-century existentialism, namely that of Kierkegaard
[Kbepkerop] and his followers (Heidegger, Camus, Sartre, Wilson).
The experience of fear has entered the conceptual sphere of Russian culture
as “a deep, painful feeling that affects the soul” [Crpax, c. 266].

The current Problema voluminis section explores the historical and
modern aspects of fear from different perspectives, as well as the search
for resistance to fear and the mechanisms to manipulate and overcome
it. A well-known phrase from Samuel Johnson’s correspondence coins an
important property of overcoming fear — the translation of everyday feeling
into responsibility (“conscience”) in the face of eternity.

COVID-19, as we see it, is a real test for people’s fear of illness and death,
as well as a test of humanity’s capacity for concerted action. Quaestio Rossica
was one of the first academic journals in Russia to respond to changes in
the pandemic situation in the main “mirror” of life, language [COVID-19:
KaracTpoda B A3bIKOBOM M3MepeHMM pasHbIx cTpaH]. The current issue
examines the possibilities of confronting this catastrophe with the help
of social advertising and its successes and failures in different countries.
Lilia Nefedova and Elizaveta Sotnikova (Chelyabinsk, Russia) emphasize
the special role of structural and semantic compression as a result
of the combination of expressiveness in verbal and non-verbal means. The
“coronavirus” experience allows us to trace more precisely the linguistic
and cultural characteristics for dealing with fear and record them at their
peak. This theme is continued by Irina Vepreva (Yekaterinburg, Russia),
who compares Chinese and Russian social advertising aimed at combating
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coronavirus. Russian advertising’s lack of effectiveness, according
to the article, is one of the factors behind low vaccination rates. Formalism,
the bureaucratization of language, and the sparse use of nationally
expressive images are dominant. In contrast, Chinese Covid-themed
social advertising turns to metaphor, mythology, and playing with specific
events and historical realities (the outlines of a bat, images of revolution,
an academic on the frontline, etc.) in the hope of creating an emotional
response among citizens and pushing them towards vaccination.

The second block of articles in this section deals with the religious response to
the pandemic. Natalia Dyachkova (Yekaterinburg, Russia) explores alternative
opinions about the behavior of parishes and priests who had the opportunity
to support positive attitudes to vaccination with their sermons. The theme
of responsibility, clearly understood in the clerical environment, is continued
in the articles by Maria Wojtak (Lublin, Poland) and Anna Petrikova (Presov,
Slovakia). The former considers new behavior patterns among believers
and changes in church rites in the Catholic Church (the institution of the
“home church”), while the latter analyses the speeches of the Greek Catholic
Archbishop Milan Chautur in Slovakian social networks. Observations
on the linguistic features of priests’ sermons allow both authors to identify
the discursive dominants aimed at supporting people in their family and
personal lives. Creating hope and mutual assistance in order to overcome fear
is recognized as highly important in contemporary religious life.

Colleagues from Italy offer landmark material about the figurative
embodiment of the “bestial” world in various spheres of Russian culture.
As stated by Manfred Schruba (Milan, Italy), images of the never-seen
“Chameleon Beast” depicted in lubok drawings based on the Western
European engraving tradition were aimed not so much at frightening
the Russian reader as surprising them. The world as presented in these
drawings offered a new face to readers; fantasies looked like reality, and
terrible beasts became home entertainment enacted by the lubok artist. The
“bestiary” of Karion Istomin, a seventeenth-century Russian poet, is the
subject of research by Maria Cristina Bragone (Pavia, Italy): this work was
for use in a primer intended for Tsarevich Alexei Petrovich, the failed heir
of the Russian emperor Peter the Great. The author considers the primer’s
imagery, which repeats symbols from the coats of arms of various Russian
territories: this was a technique used to educate the future emperor. Michela
Venditti (Naples, Italy) examines the symbolic meaning of fauna and studies
the modernization of animal images in the work of the eighteenth-century
Russian lyricist Gavrila Derzhavin. In bestial imagery, the author finds the
embodiment of the sensual and emotional spheres of the poet’s heritage.

Getting rid of fear is an important task for state institutions, although
it is often accompanied by the generation of another fear, that of
punishment. The section’s third topic seeks to conceptualize the essence and
process of punishment in Russian history. For a multidimensional review
of this problem, the journal gives the floor to Konstantin Kostromin
(St Petersburg, Russia), who compares theological ideas about religious
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and secular punishment with practices in the judicial and penitential law
of medieval Russia. Empress Catherine IT’s analysis of new aspects in the system
of punishments has attracted the attention of Svetlana Vasilyeva (Ryazan,
Russia). In her opinion, the Penal Regulations reflects both European legislators
and Russian practice, which were creatively reworked by the empress.

The research interest in actors within the judicial and punitive systems
corresponds to the anthropological turn in thinking about history. On the
basis of archival writings, Ivan Popp (Yekaterinburg, Russia) studies volost
clerks, small “cogs” in the imperial bureaucracy on whom the popular idea
of justice and accessibility of the law seemed to have depended. Inconspicuous
at first glance, the clerk was often the only thread connecting two worlds, the
authorities and the people. In the end, the quality of a clerks performance
served as some guarantee of protection against arbitrariness of institutions.
I. Popp studies these clerks through materials from the post-reform period.

A study of Oleg Tarasov (Ryazan, Russia) considers post-Civil War
political prisoners, exploring the escape of more than 30 prisoners from
a Ryazan prison. This fearless flight occurred as a result of the pro-active
position of some political prisoners who had been recently active in the
revolutionary events and of confusion and bureaucratic mishap in the
local and central penal systems. Characteristically, corporate cooperation
worked on both sides, helping the prisoners to arrange the escape and the
guards to avoid punishment for negligence and blatant irresponsibility.
The topic of professional readiness in places of detention and the influence
of occupations on people’s fate in the dramatic times of the late 1930s is studied
by Sergey Krasilnikov (Novosibirsk, Russia). The use of prosopography allows
the author to reconstruct a “group portrait” of prison camp commandants
in Western Siberia. The ability to adapt and communication skills in relation
to the authorities and inmates alike were prerequisites for a long career in
this profession. At the same time, according to the article, the lines between
legal and illegal methods of governance were blurred, which was facilitated
by the Stalinist system of punishment. The topic ends with a dramatic article
by Roman Ivanyakov and Yuri Pilyavets (Pskov, Russia) that researches the
long, cruel, and unprecedentedly large-scale confrontation between criminal
groups in post-war Soviet correctional camps, the so-called “such’ya” conflict
(or conflicts). The authors consider the struggle for camp resources to be
the cause of this protracted conflict, which stretched from 1947 to 1954. The
usual practice of the penitentiary administration of using the confrontation
between criminal groups for their own benefit did not bring about their mutual
weakening, but rather provoked an increase in violence and destabilized the
entire penitentiary system. The article is based upon a solid range of sources.

The Origines section in the current issue of Quaestio Rossica is quite
extraordinary. Oleg Rusakovsky (Moscow, Russia) offers a text previously
unknown to academic readership, the anonymous work Certain Observaunt
Touching the City and the Empire of Muscovia (approx. 1634). This piece
is interesting because of the identity of the alleged author — George Reed,
nephew of Sir Francis Windebank, secretary of state of England. Reed
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is known as a prominent resident of Virginia, the oldest British colony
in North America. If we consider him the author of the published
manuscript, then his stay in Russia is a curious, newly discovered part of his
biography. The content of the manuscript is remarkable for the descriptions
of life in Russia at that time and the characteristics of the foreign
community’s morals in the Russian capital (the English and the Scots),
which the author seems to hold in low esteem. The publication presents the
author’s translation of this text into Russian.

The Disputatio section offers looks at deviant and normative behavior
and their public assessment. Elena Prikazchikova (Yekaterinburg, Russia)
compares two eighteenth-century criminals, Ivan Osipov (Vanka Kain)
and Louis Dominique Bourguignon (Cartouche). Both personalities were
distinguished by their attitude to publicity - Osipov openly used connections
with the police in his own interest and bragged about his impunity, while
the French fraudster turned robberies into performances and bribing law
enforcement officers. According to the article’s conclusions, the image
of the “noble robber”, so attractive in secular European culture, never took
root in the Russian understanding of justice. An example of honest service
to the state and city is provided by Marina Nakishova (Yekaterinburg, Russia).
The hero of the article, the commandant of St Petersburg Yakov Bakhmeotov,
performed official duties to the best of his ability, embodying the role
of a business functionary. Through his efforts, the city’s infrastructure grew
and St Petersburg’s status as a capital increased. Archival materials reveal the
versatility of the commandant’s activities and personal qualities.

The reconstruction of a little-studied but important stage in the life
of Fyodor Kolychev, who later became Metropolitan Filipp (1566-1658),
is the subject of an article by Andrey Usachev (Moscow, Russia). Analyzing
Filipps Life, acts from the period, and other sources, the author proves
that Fyodor’s departure to the Solovetsky monastery was not due to either
participation in the Staritsky rebellion of 1537 or repressions against his
relatives, but was rather the result of his own spiritual journey. The future
monastic life of Fyodor-Filipp in the Solovetsky Islands was mainly
connected with his economic activities: under Filipps governance, the
initially modest northern monastery underwent an economic expansion.

Two articles in this section belong to the economic history of Russia. Alexey
Razdorsky (St Petersburg, Russia) offers a comparative analysis of Kursk and
Vyazma tobacco customs books from the 1720s, exploring the history of the
legal trade in this product and reconstructing its structure, technologies,
and profitability. The tobacco trade was subject to indirect taxes, which had
alarge, if not critical, importance in the total income of the Russian state in the
first third of the eighteenth century; however, Russia occupied a very modest
place in this sector. This was due to the rather low consumption of tobacco
in Russia, which was under a strict ban until the 1690s. Sergey Azarenko and
Andprey Keller (Yekaterinburg, Russia), in their turn, consider a better explored
topic, i. e. the evolution of the Ural mining industry over almost two centuries.
Assessing the influence of regional specificities on the forms of management
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and social practices, the authors theorize this material by using both the
economic views of cameralists and modern approaches to social topology.

In this issue of the journal, two articles summarize publications from major
research projects (Controversiae et recensiones). Dmitry Bulanin (St Petersburg,
Russia) reviews the work of the British historian Simon Franklin on Russian
writing culture from the mid-fifteenth to the mid-nineteenth centuries. The
reviewer notes Franklin’s undoubted success in tracing and summarizing the
development of this aspect of Russian culture, while at the same time making
comments that seek to constructively clarify further reflections. Meanwhile,
Oleg Larionov (St Petersburg, Russia) assesses a study of regional Russian
literature, the two-volume work A History of Literature in the Nineteenth-
Century Urals (published in 2020). The review deeply analyses the relationship
between the articles featured in this history and contemporary critical theory.

Larisa Soboleva
Dmitry Redin

Ural Federal University,
Yekaterinburg, Russia
Translated by Anna Dergacheva

CrTbIf - 9TO CTpax Hepeq MObMI, COBECTb — CTpax Iepep, borom.
Coamiroan ncoHcoH

Crpax Kak IPUPORHBIN MHCTUHKT CIIacaeT JIIofielt U I060e XXIBOe Cy-
IeCTBO OT ¥c4ye3HOBeHMA. Ho cTpax — 3T0 U COCTOsIHUE, KOTOPOE MOXKET
OBITH CBOJICTBEHHO COLMYMY B pe3yiabraTe OOLIMX MepeXXMBAHUI HpPU-
POJHBIX 1 COLIMA/IBHBIX KaTacTpod. UeM 6oree cTpax 3azeBaeT MacCOBbIe
4yBCTBa, TeM 00Jiee OH TeKOHCTPYKTUBEH, 3aTEMHsIET Pa3yM I IIOPOXK/a-
eT 6e3ymue Tommbl. YyBCTBO CTpaxa UCIOAb3YeTCs B MAHUIY/LILVSIX KaK
Hambosee IMyOOKMII MeXaHM3M YIIPaB/IeHUA, IOCKOIbKY B €rO OCHOBE
nexar 6ecco3HaTebHbIe SMOLNY, UCTOKM KOTOPbIX, MAaCIITA0 ¥ TTOIVH-
HOCTDb OCO3HAIOTCA II0 MCTedeHny BpeMeHn. [IToHnMaHne cTpaxa He TONbKO
B SMOIVIOHA/ILHOJN CYIIHOCTH, @ KaK aOCTPAaKTHOTO sABJI€HMA, UTPAIOIETO
Ba)KHYIO POJIb B )KVM3HU 4eTI0BeKa, CTaHOBUTCA B XIX B. ofHNMM 13 6230BbIX
noHaTuit ¢unocodun sxsucrenumamsma C. Kpepkeropa [Kbvepkerop]
Y IPOJiOJDKaeT 00CyKaTbes B puyocoduu ero nmocnegosateneit (M. Xaii-
merrep, A. Kamro, JK-II. Captp, K. Yuncon). [lepe>xxuBanne crpaxa BXOAUT
B KOHIIENTOC(EepPy OTE€YeCTBEHHON KYIBTYPbI KaK «IJTyOOKOe MYYUTElb-
HOe YyBCTBO, 3aTparusarolee gyury» [Crpax, c. 266].

Martepuansl pybpuku Problema voluminis B pa3HBIX paKypcax pacKpbl-
BAIOT MICTOPUYECKNE Y COBPEMEHHbIE aCIIeKTHI OLYIeHNA CTPaxa, MOUCK
IPOTUBOCTOSHMA U MEXaHM3Mbl MaHUIY/ALMII ¥ IpeofoneHud. B us-
BecTHOIT (pase 13 nepenucku C. J[KOHCOHA OTMEYEHO Ba)KHOE CBOVICTBO

© Dergacheva A., translation, 2022
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IPeOJi0/IeHNs CTpaxa — IepeBOf OObIIEHHOIO YyBCTBA B OTBETCTBEHHOCTD
(«coBecTb») mepey TULOM BEYHOCTH.

COVID-19 cTaHOBMUTCA HACTOAUIMM WCIBITAaHMEM JIIOfell CTPaxoM
00JIe3HN 1 CMEPTY ¥ IIPOBEPKOIT YeIOBEYeCTBA HA COIIACOBAHHOCTD Jieli-
ctBuit. Kypaan QR ofHMM 13 TepBbIX B Poccuy 0To3Basncs Ha M3SMeHEHU
B CUTYaLlMy C IIaHZEMIeNl B [TTaBHOM 3epKasie )X13HM — sa3bike [COVID-19:
KaTtacTpoda B A3bIKOBOM M3MEPEHMM PasHbIX cTpaH]. B aToM HOMepe pac-
CMaTPMBAIOTCA BO3MOXKHOCTU IIPOTUBOCTOSHMA KaTacTpode ¢ IOMOIIbIO
COLMa/IbHOM PEK/IaMbl, €€ yCIeX) M IPOBajbl B IPOCTPAHCTBE PasHbIX
crpau. /lunus Hegpedosa n Enusasema Comnuukosa (Uensbunck, Poccrst)
HOJYePKUBAIOT 0COOYI0 PONIb CTPYKTYPHOIL ¥ CEMAaHTUYECKOI KOMIIpec-
CIU KaK pe3y/bTaT COYETAHNUA BBIPA3UTEIbHOCTY BepOaIbHBIX M HeBep-
0anbHBIX CpencTB. «KOpOHaBMPYCHBI» OIBIT MO3BOMACT sIp4e MpPOCIIe-
AUTH TMHTBOKY/IbTYPHbIE HAI[VIOHAIbHbIE 0COOEHHOCTH U 3a(DUKCUPOBATD
UX Ha IUKe IposBneHMit. TemMa mpopomkeHa B cTaTtbe Vpunvt Benpesoti
(Exarepun6ypr, Poccusi), conmoctaBuBIielt KUTANCKYIO ¥ POCCUIICKYIO CO-
IVIaJIbHYI0 peK/IaMy, HalpaBlIeHHYI Ha 60ppOy ¢ kopoHaBupycom. He-
mocrato4yHass 3¢Q(PeKTUBHOCTb POCCUIICKO peK/lIaMbl OKa3alach OFHUM
13 (paKTOPOB, MOB/IMABLINMX HA HU3KIE TeMIIbI BaKI[HALVII.

®opmMannusM, KaHLEMAPU3M U CKYIIOe MCIIO/Ib30BaHNe HAl[MOHATbHO-
BBIPA3NTENbHBIX 00Pa30B, CBA3AHHBIX C KU3HEM00MeM I CIIaCeHMeM, OKa-
3aJ/IUCh JOMMHAHTHBIMI B CPAaBHEHMH C JIOKa/IbHBIM TBOPYECTBOM B y/jay-
HOM NCIIIb30BaHUM TIPOCOBETCKUX K/IMIIE VJIN JIPYTUX OPUTMHAIbHBIX
npuemoB. Kuraiickasg peknamMa B CBOMX CPeACTBaX BO3JENCTBMA 0Opa-
maetcst K Metadope, Mrdonornmu, 0ObIrPbIBAHNI0 KOHKPETHBIX COOBITHIA
Y MCTOPUYECKUX peannii (O4epTaHMA JeTydeil MBI, 00pa3bl PeBOIIO-
IV, aKaJleMMK Ha IIepefJoBOM pyOesKe I T. I1.) B HaJie)X/ie BbI3BaTh SMOLN-
OHAJIBHBIN OTK/IUK Y kuTeseit [logHe6ecHOI ¥ BAKLIMHUPOBATHCS.

Bropoit 6710k crareit KacaeTcs PeNMIMO3HOTO OTK/IMKA Ha IaHJe-
MuI0. AJbTepHaTMBHbIE MHEHMS O IIOBEEHUM He TO/NbKO BEPYHOIIMX,
HO ¥ CIIy>KUTeJleil XpPaMoOB, MMEMLIX BO3MOXKHOCTb C/IOBOM IIOJKpe-
OUTb y HPUXOKAH IOJOXKNUTEIbHOE OTHOLIeHMe K BaKLMHALVUM, [ie-
MOHCTPUPYIOT Marepuansl Hamanuu [Jvauxoeoti (ExatepmuOypr,
Poccus). Tema OTBETCTBEHHOCTM, OCOOEHHO YeTKO OCO3HABaeMOI
B KJIEPUKAJIBHOW cpefe, NojfepKupaeTcs crarbsaMu Mapuu Botimax
(JIro6mun, IMonbia) u Aunvt Ilempuxosoti (Ilpemos, Crosakusi). OHn
paccMaTpuBAlOT HOBble TPAaHM IIOBEMleHMSA BEpYIOLMX M IIPOBEJjeHMs
LIePKOBHBIX 00psZoB, chopMupoBaHHBIE B pearupyiolieii Ha M3MeHe-
HIle YCTIOBUI KaTONMMYeCKON IepKBM (MHCTUTYT J[OMAIIHeil LIepPKBM),
U BBICTYIUIEHMSI BOCTOYHO-KaTO/NMYeCKOoro apxuenuckona M. XayTypa
B conyanbHoi cetu Cnoaknu. Habmogenns 3a TMHIBUCTIYECKUMMI OCO-
OEHHOCTAMM €ro IOC/IaHMII JAI0T OCHOBaHME BBIIEMUTb OCHOBHBIE JC-
KypCUBHbIE JOMUHAHTbI, KOTOpble HAIIPABJIEHbI Ha IOANEP)KKY YeloBeKa
B €r0 CeMeITHOM OBITY ¥ JIMYHOI >KM3HU. 3a60Ta 0 GOPMUPOBAHNY BEKTO-
Pa HaJeXX bl ¥ B3aMOIIOMOIIY, BefyIas K IIPeOJJ0NIeHUI0 CTpaXa, OCO3Ha-
€TCA KaK BaKHENIIasA COCTAB/IAIOILAsA COBPEMEHHOI PENUTMO3HON JKU3HIL.
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Konnern us Vitanum npenmo>xny sHAKOBBII MaTepuan 06 o6pasHoM
BOIUIOLIEHNN «3BEPUHOTO» MUPA B Pa3HbIX cpepax pyccKOro KyIbTypHO-
ro nmpocrpaHcTsa. HeBulaHHbIIT «XaMe/leOH-3Bepb», 0UePTaHUA KOTOPOIo
Ha JTIy604HOI KapTUHKe BOCXOMAT K 3aIllafiHOEBPOIEIICKON IpaBope, KakK
cinepyer u3 crarbu Mangpeoa Ilpy6vr (Munan, Vtanus), Ko/mkeH ObiT
He CTOJIbKO MCIIyTaTbh, CKOJIbKO YIMBUTh PYCCKOro 4mMrTaTend. Mup npen-
CTOAJI Iepef] YUTATe/AMM HOBBIMU I'PaHAMY, TAe GaHTa3uy CMOTPENCH
KaK PealbHOCTb, a CTPALIHble 3Bepy CTAaHOBM/INCH JOMAIIHUM pasBile-
YeHMeM B MCIIONTHEHUY XYAO0XKHMKa TybKa. «becTnapuit» pycckoro mosra
XVII B. Kapuona Vcromuna, 1Cronb30BaHHbIN MM B OYKBape, IIpeHa3Ha-
YeHHOM [id LapeBuda Asexces IleTpoBudya, HecoCTOABIIEroCA Hac/le[-
HIUKa POCCUIICKOTO MMIIEpaTOpPa, CTAHOBUTCS IIPEIMETOM MCC/IeOBAHNA
Kpucmunot Bpazone (IlaBus, Vtanus). ABTOp IpeiaraeT pacCMOTpPeTb
odopmeHne 6ykBaps depe3 06pasbl >KMBOTHBIX, TIOBTOPSIIOLINX CHMBO-
bl TepOOB POCCUIICKUX TEPPUTOPUIL, KaK IpUeM, UCIIO/Ib30BAHHBII IS
BocnuTaHuA Oypymiero ymmnepatopa. OOpalljeHne K CHUMBOTMYECKOMY
3HAYEHMIO payHbI ¥ MOIEPHM3ALIMA TPAKTOBKY 00Pa3oB KMBOTHOTO MIpa
B TBOpuYecTBe poccuiickoro nmoara XVIII B. I. P. Jlep>kxaBuHa oTpakeHbl
B cratbe Muxenvt Benoummu (Heanons, Vtanus). ABTOp HaXOAUT B HUX
BOIUIOIIEH)E YYBCTBEHHO-3MOLMOHAIbHOI Cephbl YelOBeKa, TaK pasHo-
00pasHO MpefiCTaB/ICHHON B HAC/IEAMM TT0ITA.

/36aBieHne oT cTpaxa — OffHa 13 Ba>KHBIX 3a/1a4 TOCYAAPCTBEHHBIX VH-
CTUTYTOB, OHO COIIPOBOXK/JAETCs TAK)KE MOPOXKIEHMEM JIPYTOro cTpaxa —
cTpaxa HakasaHus. TpeTbs mpobnema pyOpMKM IPeACTaBIAET IPOLece
OCMBIC/IEHMS KadecTBa UM IIpoljecca HaKasaHUsA B POCCUIICKOIN MCTOPUM.
[l cTepeockomnmyeckoro 0630pa JaHHO IPOOJIEMBI >KypHAI IIPefoCcTa-
Bun cnoBo Konwcmanwmumny Kocmpomuny (Canxt-IleTepOypr), comocra-
BUBIIEMY TEOTOTMYecKue IpeficTaB/leHNsA O HaKa3aHUU B PEIUTMO3HOM
Y MUPCKOM VI3MEPEHMM C IMPAKTUKON B CyfeOHOM M NOKasHHOM IIpaBe
I peHeit Pycu. HoBble TIOBOPOTHI B CliCTeMe HaKa3aHMII, ObIBIIVE IIPef-
METOM pasMblllIeHNiI uMneparpuubl Exarepunsnl II, npusiekaror BHU-
MaHue nuccnenosarens Cgemaanv Bacunvesoii (Pasanp, Poccns). Ilo ee
MHEHMIO, B «YCTaBe O TIOpbMax» HAIllIM OTPaKeHMEe KaK PasMbIIIJIEHNUs
€BPONENCKNX 3aKOHOMATeNeN, TaAK U POCCUICKAA IMPaKTUKA, TBOPYECKN
nepepaboTaHHbIE B KPYTY €VIHOMBIIIICHHNKOB MIMII€PATPHILIBL.

ViccnemoBaTenbCckuil MHTEpeC K aKTOpaM CyheOHOI 1 KapaTelbHO
CUCTEM COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY aHTPOIIOIOTMYECKOMY I1OBOPO-
Ty B pa3MBbILIUIEHNAX 00 McTopuu. Majble «BUHTUKI», OT KOTOPBIX 3a-
BJICEJIO NPefiCTAB/IEHNe MACChI JIIOIell O CTelleHN CIIPaBeIMBOCTI U J0-
CTYITHOCTU MCIIOJIHEHN 3aKOHA — BOJIOCTHbIE NMCAPY, — HA OCHOBAaHUM
apXMBHBIX JOKYMEHTOB M XapaKTEPUCTUK BbIIIECTOAINX BJIaCTell Ipef-
cTaB/ieHbl B pabore Meana Ilonna (Exatepun6ypr, Poccus). Hesamer-
Has Ha NepBbIT B3IVIAZ (uUrypa mucaps B peaJbHOCTY OblIa 3a4acTYIO
eIMHCTBEHHOJ HIUTOYKOI, CBA3YIOIIell Ba MIpa — B/IACTb 1 Hapop. Ka-
4eCTBO MCIOTTHEHM MUCLIOM IIPSAMBIX 00s3aHHOCTEI OKa3bIBaIach XOTbh
KaKoOJ1-TO rapaHTHMell 3allUThI OT IPOM3BoJIa 1 camoynpascTBa. Cocro-
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sHUE 3TOT0 MHCTUTYTAa UCCIeAyeTCA UCTOPMKOM Ha MaTepuasax Iope-
¢dbopmeHHOrO NIEpuopa.

CroKeT M3 MCTOpMM IONUT3AK/IIOYEHHDbIX INE€pPUOfia II0C/Ie OKOHYa-
HusA [paxanckoit BOWHBL cTan npeaMeToM BHuMaHusA Oneza Tapacosa
(Psisans, Poccus). B ero pabore packpeiBaeTcs nmojorieka nobera 6onee
30 3aK/II0YeHHBIX U3 PA3aHCKON TIOpbMBI. OH CTal peajbHOCTBIO B pe-
3y/IbTaTe aKTMBHOM IO3ULMU «IIOJIMTUYECKMX», CPABHUTEIbHO HEJJABHO
OBIBIINX HEIOCPEeACTBEHHBIMI YYACTHUKAMY PEBOTIOLMOHHBIX IIPOIlec-
COB, @ TaKKe Hepa3bepyuxy ¥ OI0POKPATHYECKO BOTOKUTHI B MECTHBIX
U IIeHTPAJbHBIX OpraHaX MCIIOJIHEHNUsA HaKasaHMil. XapaKTepHO, 4YTO
KOPIIOpaTVBHAsA CIVIOYEHHOCTD paboTaa B 000MX 1arepsx, IOMOras ofi-
HUM YCTPOUTH MOOeT, a APYruM — n30eXaThb HaKa3aHNUA 3a XaJaTHOCTD
Yl HETIPUKPBITYI0 0€30TBETCTBEHHOCTD. TeMa mpodeccuoHanbHON 10f-
TOTOBJIEHHOCTY K paboTe B MeCTax 3aK/II0YeHNA Y BIUAHNA TAKOTO poja
3aHATUI Ha CyAbOBI /Mofiell B fpamMaTudeckoe BpeMs KoHua 1930-x rr.
packpeiBaetcs B ctarbe Cepeest Kpacunvnukosa (HoBocubupck, Poccns).
Vcnonb3oBaHue MeToja Ipoconorpadgum MO3BONAET aBTOPY PEKOH-
CTPYUPOBATh «IPYNIIOBOJ OPTPET» KOMEH/JAHTOB B KOHKPETHBIX YCIIO-
Busax 3amazgnoit Cubupu. Cioco6HOCTh K afanTanum, KOMMYHMKAIV-
OHHbIE HaBBIK) B OTHOIICHNM BJIACTYU Y KUTeNel ObUIN HellpeMeHHBbIMU
YC/IOBUAMU IPOJO/DKUTENIBHON Kapbepbl U CIy>KeOHOoro ycrexa. Bmecte
C TeM IPOUCXOAM/IO CTUPaHNUe I'PaHeil MeX/y 3aKOHHBIMU U He3aKOH-
HBIMM METOfIJaMM yIIpaB/IeHNs, YeMy CIIOCOOCTBOBAIA CTAIMHCKAsA CU-
cTeMa HakKasaHuil. TeMy 3aBeplIaeT II0o/IHAasA ipaMaT3Ma cTaTba Pomana
Weansxosa n FOpus IMunseya (Ilckos, Poccust), mOCBsIeHHAs IATeNb-
HOMY, >K€CTOKOMY M HEBMJAHHOMY IO MacumrabaM MPOTUBOCTOSHMUIO
KPUMMIHA/IbHBIX I'PYNINNMPOBOK B COBETCKMX MCIIPABUTEIbHBIX JarepsAax
IOC/IEBOCHHOTO BPEMEHU — TaK Ha3bIBAeMOJl «Cy4beil BOJIHe» (M/IM BOJi-
HaM). ABTOPBI CUMTAIOT OOpPBOY 3a J1arepHble PeCypPChl IPUYMHON 3TOTO
OecrpereleHTHOTO 3aTsHXKHOTO KOH(INMKTA, NMPOJO/DKaBIIerocs ¢ 1947
1o 1954 r. [IpakTuKa NeHUTEHMAPHOI aJIMUHUCTPALUY, VICIIO/Ib30BaB-
el IpOTUBOCTOsAHME KPUMMHAIbHBIX TPYIIIMPOBOK, He IPUHECTa UX
B3aJIMHOTO OC/1ab/IeHNs, a CIIPOBOLMPOBA/Ia POCT HACUINMA U JecTabu-
NM3AIVI0 BCel yroJOBHO-UCIIPAaBUTEIbHOI cucTeMsbl. IIpobnema pac-
CMaTpMBAeTCsl Ha OCHOBE CONMIHO MCTOYHNMKOBOT 6asbl.

SIpxo mpepcraBneHa B Homepe pybpuka Origines. Onee Pycakosckuii
(MockBa, Poccust) mpeypiaraeT BHUMaHMIO YMTaTe/IeNl TEKCT HEM3BECTHO-
ro paHee B Hay4HOII cpeie aHOHMMHOTO counHenus Certain Observaunt
Touching the City and the Empire of Muscovia (ox. 1634 r.). OHO UHTepecHO
cynb0oit pennonaraeMoro aBTopa — Jpxopmka Pupa, meMsHHMKa rocy-
JapcTBeHHOTo cekperapss AHrmmu capa ®. Yunpe6snka. [Ix. Pupy nsse-
CT€H KaK BUJHDbINA 4eH BupmKnHum, crapeiieil aHIIMIICKON KOJIOHUA
B CeBepHoit AMmepuke. Eciu cunrath ero aBTopoM myOnmKyeMoi pyko-
ICY, TO NIpeObIBaHMe aHIIMYaHMHA B Poccnu cTaHOBUTCSA TI0OOIBITHBIM
BHOBb OTKPBITBIM akToM 6Ouorpaduu. ComepkaHye COUMHEHMs MHTe-
pecHo onucaHUAMY XU3HM B Poccuy TOro BpeMeHN 1 XapaKTepUCTUKAMU
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HpPaBOB MHOCTPAHHO OOIVIHBI PYCCKOJ CTOMNIIBI (AHI/IMYAH M LIOT/IAH-
nes). [Ty6nukanys cHab)keHa aBTOPCKMM IIePEBOJOM Ha PYCCKMIT A3BIK.

B paspene Disputatio pasBuBaeTCs TeMa I€BMAHTHOTO Y1 HOPMaTUBHO-
ro MOBEJeHNA 1 X OLIeHK! OOLIeCTBEHHBIM CO3HaHueM. B cratbe Enerol
IIpuxasuuxosoii (ExarepunOypr, Poccust) conocTaBisioTcs gBe IPecTyII-
Hble muyHocTy XVIII B. — ViBan Ocunos (Banbka Kaun) u JIyn JJomnHuk
Byprunbson (Kapryur). Oba repost oTmmyanuch yCTaHOBKOJ Ha HyOmmd-
HOCTb — OCUIIOB OTKPOBEHHO CIEKYIATMBHO MCIIONb30BA/ CBA3Y C IIO-
et M OpaBMpoBan Oe3HAKa3aHHOCTHIO, (PPAHIY3CKUIT MOIIEHHMK
IpeBpallaj rpabexxyu B CIIeKTAK/IN, JOIT0e BpeMs IOAKYIas IpaBooXpa-
Hurereit. [To BbIBOaM aBToOpa, 06pas «67aropogHOro pasboitHmKa», CTO/b
IIPUBJIEKATE/IbHBIN B CBETCKOI €BPOIIEVICKOI KY/IBTYPE, TaK M He IIPVOKIII-
Cs1 Ha POCCUIICKOII IToYBe. IIpuMep 4eCTHOrO CIy>KeHNA rOCYAapCTBY U TO-
pony otkpsiBaeT ctarbsi Mapunv Haxuwosoti (Exkatepun6bypr, Poccus).
Tepoit crarbu komenpaHT CaHkT-IletepOypra S. X. baxmeoToB B Mepy
CBOMX BO3MOXXHOCTeJT ¥ XapaKTepa BBIIIO/IHAN CTy>KeOHble 00A3aHHOCTH,
BOIUIOIIAsA TUII JIeNIOBOTO (yHKIMOHepa. Ero ycmmmsamu mpomcxopmio
CTaHOBJIEHNE MHPPACTPYKTYpPbl TOPOfia U BO3PACTAJI «CTOMNYHBIN» CTa-
tyc IletepOypra, 4To OTBEYaso MHTEpecaM CTPAaHbl. ApXMBHbIE MaTepya-
JIbI PaCKPbIBAIOT MHOTOTPAHHOCTD IeATEIbHOCTY KOMEH/]JAaHTa B COeIHe-
HUM C eT0 TMYHBIMY KaueCTBaMIL.

PexoHCTpykIMM ManonsydeHHOTO, HO BayKHOTo 3Tama »usHu Pemopa
KornpryeBa, BIOC/IENCTBUM NpeACTOATeNs Pycckoll mpaBoC/IaBHOI 1iepKBU
mutpononuta Gumnmna (1566-1658), mocssieHa cratbsi AHopess Ycauesa
(Mocksa, Poccusa). Ananmmsupys TekcT sxutis Ouinmima, ayTeHTUYHbIE aK-
TOBBIE U IPyTVie UCTOYHMKM, aBTOP JOKa3bIBaeT, 4To yxof Pemopa B Como-
BEL[KIIT MOHACTBIPb He ObI 00yC/IOB/IeH HI yyacTyeM B CTapyIIKOM MATEXe
1537 1., Hu penpeccuAMI IIPOTUB €I0 OJHOPOJLEB, a CTaJl pe3ybTAaTOM €TO
IOYXOBHBIX MCKaHUIL. [lanbHelimasn nHoueckas Kapbepa Penopa-Dummma
Ha Co/loBKax OblIa CBsI3aHa IJIABHBIM 00Pa3oM C €r0 XO3SAMICTBEHHOI Jes-
Te/IbHOCTBIO: Ha TOJbI UTYMeHCTBA PU/NIIIa IPUXOANTCA SKOHOMIYECKNIA
HOJIbeM M3HAYa/IbHO CKPOMHOJI CEBEPHOIT 0OUTEN.

[IBe cTaTby B pyOpMKe MOXXHO OTHECTM K 9KOHOMMYECKOI VICTOPUY
crpansl. Anexceti Pasoopckuii (CankT-IleTepOypr) Ha OCHOBe CpaBHUTEIIb-
HOTO aHa/mM3a TabauHbIX TaMOXKeHHbIX KHUT Kypcka u Bsspmbl 1720-x T
UccenyeT VCTOPUIO PasBUTHA JIETaNbHON TOPTOBIM 3TUM TOBapoOM, pe-
KOHCTPYMPYeT ee CTPYKTYPY, aCCOPTMMEHT, TEXHOJIOTUM U3TOTOBJIEHM
KYPUTEIbHOTO 1 HIOXaTeIbHOTO TabaKa, IOXOJHOCTb OT CObITA IPOYKIVIN.
OTHOCACH K KOCBEHHBIM Ha/IOraM, MIMEBILIVM OOJIbILIOe, eC/I/ He OCHOBHOE
3HaveHMe B 00111eM KazeHHOM foxofe Poccrn nepsoit petnt XVIII B., Tabay-
Hasl TOPTOBJIA 3aHMMAJIa B X CTPYKTYpPe O4eHb CKPOMHOE MeCTO. DTO ObIIO
CBA3aHO C JOCTATOYHO HM3KMM yPOBHEM IOTpebIeHns Tabaka, HaxOfMBIIIe-
TOCs IO KeCTKVM 3aIlpeToM BIUIOTDH o 1690-x rr. K maBHell TeMe — OIleH-
Ke 3BOJIIOLIY YPaIbCKOI TOPHO3aBOJCKON IIPOMBIIIEHHOCT! B VIHAMUKE
HIOYTY JJBYXBEKOBOTO pasBuTus — obparmmuck Cepeeil Asapenko n Anopetl
Kennep (Exarepun6ypr, Poccus). [laBasi OLjeHKM BIMSHMIO PETMOHATbHO-
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ro cBoeoOpasys Ha GOPMBI YIIPABIEHVS VM COLMA/IbHbIE IPAKTUKN B 3TOM
pervone Poccui, aBTOpbI IpHOETralOT K TEOPETUIECKUM MHTepIIpeTaluaM
MaTepyasa, CIO/Ib3ys KaK Hac/leyie SKOHOMIYECKIX B3ITIANOB KaMepaslu-
CTOB, TaK ¥ COBPEMEHHbIE IIOfIXO/bI COL[MATbHOI TOIOJIOT VL.

B 3TOM BBINycKe >XypHaja [Be CTaTby IOABOAAT MTOTY IIyOIVMKa-
VM KPYIHBIX MCCIENOBaTeNbCKUX IIpoeKToB (pybpuka Controversiae
et recensiones). B none spenus Jmumpus Bynanuna (Cankt-Iletep6ypr,
Poccus) okasamacy pabora 6putanckoro ydeHoro C. @paHkInHa O rpa-
buyeckoit cpefie pyccKoil Ky/IbTypbl Ha IPOTKEHUM OOJIBIIIOTO BpeMeH-
Horo nepuopa (cepepuua XV — cepenmua XIX B.). PerjeHseHT oTMedaeT
HECOMHEHHBIN YCIeX MCCIefloBaTesA, CYMeBIIEero YBUAETb ¥ 0600muTh
HOCTIefJOBATeIbHOCTD Pa3BUTHA 3TOI CTOPOHBI PYCCKON KY/IBTYPbI, OHO-
BpPEeMEHHO BBICKa3bIBas 3aMe4aHMsA, BHOCAIME KOHCTPYKTUBHbIE yTOYHE-
HMA Y IpUJafollyie IepCIeKTUBY AaIbHENIINM pa3MbIIUIeHNAM. B craTbe
Oneea Jlapuonosa (Caukr-IletepOypr, Poccusi) olieHMBaeTCs yHUKaIb-
HOCTD UCCIIE[IOBAHNSA PETMOHAIBHOTO aCIIeKTa PYCCKOI INTepaTyphl: pedb
upet 06 «Vcropun mureparypsl Ypana XIX B.» [BYX TOMax, BbIIIELIEN
B 2020 r. OpUrMHaNIbHOCTD ¥ BOCTPEOOBAHHOCTb CTATbU OOYC/IOBJICHBI
aBTOPCKOJ1 YCTAaHOBKOJI BBIABUTD B OIyO/IMKOBAHHBIX MaTepyanax COOT-
HOIIIEHVIe C COBPEMEHHBIMIY INTEPATYPHBIMI TEOPUAMIL.

Jlapuca Cobonesa
Hmumpuii Peoun

Ypanbckuit defepanbHbIil YHUBEPCUTET,
Exarepun6ypr, Poccus
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